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Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unleading Point 14249

DELIVERY NOTE

Delivery Number 84989511
Ship te Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 04.11.2019
Print Date 04.11.2019
Shipping Type ¢ 80
Shipping Point Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F Q7931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

285268653
CooP86 7635 ASS ShS

Your Data Our Data
Your Purchase Crd 550003967201 Proc. No.; 0080439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 30.10.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item itern Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882909 094 150 E-DKK 3,600 PC
10 Autemeotive articles 39269097 KG 44.64
AJSCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305551579
Customer ltem Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unil

Wiirth Industria Service GmbH & Co. KG - 97880 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7931 81-0 - F +49 (0)7937 81-4000 - Info@wuerth-indusirie.com - www.wuerth-industrie.com

Address: Dsillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner; Wiirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 KOnzelsau, county court Stutigart HRB 590633

Managing Directars: Rainer Barkert, Ralf Gehringer, Martin Jau, Marcus Otlo, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84989511 marked
in column CoO with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with

-18, NO, LI
-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 11.11.2019

Johannes Schmitt

Orlgin representative

This documant was created automatically and is valid without a signature.

84989511
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/fagb.

Shipping Point

WKL2
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Mittenta N® partita IVA F Data / Date
Sender VAT-ID-No,
Q8-NOQV-Z2019
DHL FREIGHT = WURTH
via delle industrie i 2
I-20060 POZZUDLD MARTESANA (MI) i
Indirizzo det luago di carico {di ritira) Ordine di trasporte
Celfection address Oirder code

MIL-DF-0013559

Destipatario N° partita VA
Consignes VAT-ID-No.

MAGNA ITALIA

Condizioni di tzasporto/Delivery terms

franco dom, Dfﬁnm fabbrica
free domitla exworks

Ol Dl

[Jedres [ e

dir.deg, pag. dir.dog. non
dey pai deggpaid i

Indirizzo terminale
Temninal address

DHL. GLOBRAL FORWARDIMG (I
FOZZUDLO MARTESANA (MIL.A
VIR DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 RPOZZUCLD MARTESH
Tel:+39 02 35252-200

[ Fax:+39 Oz 25252 801
via dei ciclamini 4
1-700&6 MODUGND nny
Asslcurazione complementare Numerc di dossier
Y— P Additicnal transport insurance | Terminal reference
Iditezo df consegnadel merce O, ™ 0819110007929
Riferimentt de| cllente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumrency Value for insurance
Pl 2 — s L fi
Terminal di amivo TS Numera telefonice. il
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numerl Quantita tmballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)
7| PFAL | VARID ig21.0
Peso tassabile in Totale pesc lordo in kE
FREE pop, DUTY UNF’RID, TAY UNESID Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din, X an X mx om = 0. QOR 2. 40 S 360, O 1281, 0

Richieste particalari / Special consignments

Istruzionl particolari f Special instructions

Allegati / Enclosures

.0 €T L §""“
ﬂv\’r - - ‘f‘.‘:.‘mnno “"m

Note

Ritiro dal mittente

Censeana al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

ivery

COrario / Time Crario / Time

IMPGRTANT

P I
According to CMR, fransport damages have to be noted on the trgrisport ortler{POD}
; b

upon delivery of the consignment. Damages rot visible extemally should fied in
p 1y g g Iyé%éi‘dﬁmy

witing to the responsible EUROCONNECT temminal within 7 days

mbro e-fimia Hel mittEnte”
‘Stamp and signature of sender

3 f WOV 708

U\ o iserva

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma de] destinatario

Fima dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Name di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block lettars

; NULU\TY, ganuis
e "
50 o

ot b
yert
J

v

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).
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